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Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
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Time EDT

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Ce besoin comporte des exigences relatives à la 
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MODIFICATION No 008 

 
La présente modification vise à répondre aux questions des soumissionnaires. 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 
 
 
Question 23 : 
Nous vous remercions de la prolongation accordée; nous aimerions respectueusement demander une 
prolongation supplémentaire de deux semaines de la date de clôture actuelle afin de prévoir du temps 
pour remplir la documentation exhaustive (profils d’entreprise, documents de référence, etc.) devant 
être produite afin que nous puissions présenter une présentation de qualité à l’État qui peut être 
facilement évaluée.   
 
Réponse 23 : 
La date de clôture a été repoussée jusqu’au 4 septembre 2020. 
 
Question 24 : 
En ce qui concerne le point (f) du critère CTO1 concernant la demande de soumissions en question, 
l’État envisagerait-il de modifier l’exigence afin de permettre l’expérience cumulative des deux contrats 
de référence aux fins de la démonstration de l’expérience au moyen des cinq catégories de ressources 
semblables?  
 
Par exemple : Pour le contrat no 1, démonstration de deux catégories et pour le contrat no 2, 
démonstration de trois catégories.  
 
Il est très rare qu’une entreprise qui se soit vu attribuer un contrat – et encore moins deux contrats –
réponde à toutes les exigences énumérées (CTO1.a à CTO1.f). En permettant aux soumissionnaires 
de démontrer une expérience cumulative pour ce qui est du CTO1.f seulement, on assure ainsi la mise 
en œuvre d’un processus d’approvisionnement équitable et ouvert. Cela permet également de fournir à 
l’État une représentation fidèle des fournisseurs potentiels ayant un historique d’entreprise requis pour 
remplir avec succès le mandat de la présente demande de propositions (DP). 
 
Réponse 24 : 
Votre recommandation a été prise en considération, mais le CTO1 demeurera inchangé. 
 
Question 25 : 
Dans les critères CTO1 et CTC1, au titre desquels les soumissionnaires doivent mettre en 
correspondance au moins 70 % des tâches de l’Énoncé des travaux (EDT) et les tâches de la 
catégorie de ressources connexe selon le contrat de référence, le Canada pourrait-il confirmer qu’il ne 
fait référence qu’aux tâches, et non aux produits livrables? Par exemple, si 10 tâches et 7 produits 
livrables sont énumérés dans l’EDT de la DP, pourriez-vous confirmer que les soumissionnaires ne 
seraient pas tenus de mettre en correspondance que 7 des 10 tâches pour répondre à l’exigence de 
70 %? 
 
Réponse 25 : 
C’est exact. 
 
 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


